
 1 Chronicles 4

Vs
English

Translation
Word # 
1 Chron Hebrew

# of 
letters

# of 
words

Numeric 
value

1 [the] sons 1153 בני 3 62
1 [of] Judah 1154 יהודה 5 30
1 Perez 1155 פרץ 3 370
1 Hezron 1156 חצרון 5 354
1 and Carmi 1157 וכרמי 5 276
1 and Hur 1158 וחור 4 220
1 and Shobal 1159 ושובל 5 344

______ ____ ________

30 7 1656
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

2 and Reaiah 1160 וראיה 5 222
2 son 1161 בן 2 52
2 [of] Shobal 1162 שובל 4 338
2 begat 1163 הוליד 5 55
2 1164 את 2 401
2 Jahath 1165 יחת 3 418
2 and Jahath 1166 ויחת 4 424
2 begat 1167 הליד 4 49
2 1168 את 2 401
2 Ahumai 1169 אחומי 5 65
2 and 1170 ואת 3 407
2 Lahad 1171 להד 3 39
2 these [were] 1172 אלה 3 36
2 [the] families 1173 משפחות 6 834
2 [of] the Zorathite 1174 הצרעתי 6 775

______ ____ ________

57 15 4516
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

3 and these [were] 1175 ואלה 4 42
3 [of the] father 1176 אבי 3 13
3 [of] Etam 1177 עיטם 4 129
3 Jezreel 1178 יזרעאל 6 318
3 and Ishma 1179 וישמא 5 357
3 and Idbash 1180 וידבש 5 322
3 and [the] name 1181 ושם 3 346
3 [of] their sister 1182 אחותם 5 455
3 [was] Hazzelelponi 1183 הצללפוני 8 301

______ ____ ________

43 9 2283
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

4 and Penuel [was] 1184 ופנואל 6 173
4 father 1185 אבי 3 13
4 [of] Gedor 1186 גדר 3 207
4 and Ezer [was] 1187 ועזר 4 283
4 father 1188 אבי 3 13
4 [of] Hushah 1189 חושה 4 319
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4 these [were] 1190 אלה 3 36
4 [the] sons 1191 בני 3 62
4 [of] Hur 1192 חור 3 214
4 [the] firstborn 1193 בכור 4 228
4 [of] Ephrathah 1194 אפרתה 5 686
4 father 1195 אבי 3 13
4 [of] Beth 1196 בית 3 412
4 Lechem 1197 לחם 3 78

______ ____ ________

50 14 2737
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

5 and to Ashhur 1198 ולאשחור 7 551
5 father 1199 אבי 3 13
5 [of] Tekoa 1200 תקוע 4 576
5 were 1201 היו 3 21
5 two 1202 שתי 3 710
5 wives 1203 נשים 4 400
5 Helah 1204 חלאה 4 44
5 and Naarah 1205 ונערה 5 331

______ ____ ________

33 8 2646
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

6 and [Naarah] bore 1206 ותלד 4 440
6 to him 1207 לו 2 36
6 1208 נערה 4 325
6 1209 את 2 401
6 Ahuzzam 1210 אחזם 4 56
6 and 1211 ואת 3 407
6 Hepher 1212 חפר 3 288
6 and 1213 ואת 3 407
6 Temeni 1214 תימני 5 510
6 and 1215 ואת 3 407
6 Ha Ahashtari 1216 האחשתרי 7 924
6 these [were] 1217 אלה 3 36
6 sons 1218 בני 3 62
6 [of] Naarah 1219 נערה 4 325

______ ____ ________

50 14 4624
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

7 and sons 1220 ובני 4 68
7 [of] Helah 1221 חלאה 4 44
7 Zereth 1222 צרת 3 690
7 Izhar 1223 יצחר 4 308
7 and Ethnan 1224 ואתנן 5 507

______ ____ ________

20 5 1617
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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8 and Koz 1225 וקוץ 4 202
8 begat 1226 הוליד 5 55
8 1227 את 2 401
8 Anub 1228 ענוב 4 128
8 and 1229 ואת 3 407
8 Zobebah 1230 הצבבה 5 104
8 and [the] families 1231 ומשפחות 7 840
8 [of] Aharhel 1232 אחרחל 5 247
8 son 1233 בן 2 52
8 [of] Harum 1234 הרום 4 251

______ ____ ________

41 10 2687
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

9 and was 1235 ויהי 4 31
9 Jabez 1236 יעבץ 4 172
9 more honorable 1237 נכבד 4 76
9 than his brothers 1238 מאחיו 5 65
9 and his mother 1239 ואמו 4 53
9 called 1240 קראה 4 306
9 his name 1241 שמו 3 346
9 Jabez 1242 יעבץ 4 172
9 saying 1243 לאמר 4 271
9 because 1244 כי 2 30
9 I birthed 1245 ילדתי 5 454
9 in pain 1246 בעצב 4 164

______ ____ ________

47 12 2140
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

10 and [Jabez] called 1247 ויקרא 5 317
10 1248 יעבץ 4 172
10 to [the] God 1249 לאלהי 5 76
10 [of] Israel 1250 ישראל 5 541
10 saying 1251 לאמר 4 271
10 if 1252 אם 2 41
10 [indeed] 1253 ברך 3 222
10 You will bless me 1254 תברכני 6 682
10 and You will enlarge 1255 והרבית 6 623
10 1256 את 2 401
10 my border 1257 גבולי 5 51
10 and will be 1258 והיתה 5 426
10 Your hand 1259 ידך 3 34
10 with me 1260 עמי 3 120
10 and You will [keep me] 1261 ועשית 5 786
10 from harm 1262 מרעה 4 315
10 that not 1263 לבלתי 5 472
10 I am pained 1264 עצבי 4 172
10 and brought 1265 ויבא 4 19
10 God 1266 אלהים 5 86
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10 1267 את 2 401
10 what 1268 אשר 3 501
10 he asked 1269 שאל 3 331

______ ____ ________

93 23 7060
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

11 and Chelub 1270 וכלוב 5 64
11 brother 1271 אחי 3 19
11 [of] Shuhah 1272 שוחה 4 319
11 begat 1273 הוליד 5 55
11 1274 את 2 401
11 Mehir 1275 מחיר 4 258
11 he [was] 1276 הוא 3 12
11 [the] father 1277 אבי 3 13
11 [of] Eshton 1278 אשתון 5 757

______ ____ ________

34 9 1898
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

12 and Eshton 1279 ואשתון 6 763
12 begat 1280 הוליד 5 55
12 1281 את 2 401
12 Beth 1282 בית 3 412
12 Rapha 1283 רפא 3 281
12 and 1284 ואת 3 407
12 Paseah 1285 פסח 3 148
12 and 1286 ואת 3 407
12 Tehinnah 1287 תחנה 4 463
12 father 1288 אבי 3 13
12 [of] Ir 1289 עיר 3 280
12 Nahash 1290 נחש 3 358
12 these [were] 1291 אלה 3 36
12 men 1292 אנשי 4 361
12 [of] Rechah 1293 רכה 3 225

______ ____ ________

51 15 4610
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

13 and sons 1294 ובני 4 68
13 [of] Kenaz 1295 קנז 3 157
13 Othniel 1296 עתניאל 6 561
13 and Seraiah 1297 ושריה 5 521
13 and sons 1298 ובני 4 68
13 [of] Othniel 1299 עתניאל 6 561
13 Hathath 1300 חתת 3 808

______ ____ ________

31 7 2744
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

14 and Meonothai 1301 ומעונתי 7 582
14 begat 1302 הוליד 5 55
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14 1303 את 2 401
14 Ophrah 1304 עפרה 4 355
14 and Seraiah 1305 ושריה 5 521
14 begat 1306 הוליד 5 55
14 1307 את 2 401
14 Joab 1308 יואב 4 19
14 father 1309 אבי 3 13
14 [of] Ge 1310 גיא 3 14
14 Harashim 1311 חרשים 5 558
14 because 1312 כי 2 30
14 craftsmen 1313 חרשים 5 558
14 they were 1314 היו 3 21

______ ____ ________

55 14 3583
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

15 and sons 1315 ובני 4 68
15 [of] Caleb 1316 כלב 3 52
15 son 1317 בן 2 52
15 [of] Jephunneh 1318 יפנה 4 145
15 [were] Iru 1319 עירו 4 286
15 Elah 1320 אלה 3 36
15 and Naam 1321 ונעם 4 166
15 and [his] sons 1322 ובני 4 68
15 [were] Elah 1323 אלה 3 36
15 and Kenaz 1324 וקנז 4 163

______ ____ ________

35 10 1072
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

16 and sons 1325 ובני 4 68
16 [of] Jehallelel 1326 יהללאל 6 106
16 Ziph 1327 זיף 3 97
16 and Zipha 1328 וזיפה 5 108
16 Tiria 1329 תיריא 5 621
16 and Asarel 1330 ואשראל 6 538

______ ____ ________

29 6 1538
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

17 and sons 1331 ובן 3 58
17 [of] Ezrah 1332 עזרה 4 282
17 Jether 1333 יתר 3 610
17 and Mered 1334 ומרד 4 250
17 and Epher 1335 ועפר 4 356
17 and Jalon 1336 וילון 5 102
17 and she conceived 1337 ותהר 4 611
17 1338 את 2 401
17 Miriam 1339 מרים 4 290
17 and 1340 ואת 3 407
17 Shammai 1341 שמי 3 350
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17 and 1342 ואת 3 407
17 Ishbah 1343 ישבח 4 320
17 father 1344 אבי 3 13
17 [of] Eshtemoa 1345 אשתמע 5 811

______ ____ ________

54 15 5268
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

18 and his [Jewish] wife 1346 ואשתו 5 713
18 1347 היהדיה 6 39
18 bore 1348 ילדה 4 49
18 1349 את 2 401
18 Jared 1350 ירד 3 214
18 father 1351 אבי 3 13
18 [of] Gedor 1352 גדור 4 213
18 and 1353 ואת 3 407
18 Heber 1354 חבר 3 210
18 father 1355 אבי 3 13
18 [of] Sochoh 1356 שוכו 4 332
18 and 1357 ואת 3 407
18 Jekuthiel 1358 יקותיאל 7 557
18 father 1359 אבי 3 13
18 [of] Zanoah 1360 זנוח 4 71
18 and these [were] 1361 ואלה 4 42
18 sons 1362 בני 3 62
18 [of] Bithiah 1363 בתיה 4 417
18 daughter 1364 בת 2 402
18 [of] Pharaoh 1365 פרעה 4 355
18 whom 1366 אשר 3 501
18 took [as wife] 1367 לקח 3 138
18 Mered 1368 מרד 3 244

______ ____ ________

83 23 5813
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

19 and sons 1369 ובני 4 68
19 [of] a wife 1370 אשת 3 701
19 [of] Hodiah 1371 הודיה 5 30
19 sister 1372 אחות 4 415
19 [of] Nahum 1373 נחם 3 98
19 [were the] fathers 1374 אבי 3 13
19 [of] Keilah 1375 קעילה 5 215
19 the Garmite 1376 הגרמי 5 258
19 and [of] Eshtemoa 1377 ואשתמע 6 817
19 the Maacathite 1378 המעכתי 6 545

______ ____ ________

44 10 3160
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

20 and sons 1379 ובני 4 68
20 [of] Shimon 1380 שימון 5 406
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20 Amnon 1381 אמנון 5 147
20 and Rinnah 1382 ורנה 4 261
20 Ben 1383 בן 2 52
20 Hanan 1384 חנן 3 108
20 and Tolon 1385 ותולון 6 498
20 and sons 1386 ובני 4 68
20 [of] Ishi 1387 ישעי 4 390
20 Zoheth 1388 זוחת 4 421
20 and Ben 1389 ובן 3 58
20 Zoheth 1390 זוחת 4 421

______ ____ ________

48 12 2898
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

21 [the] sons 1391 בני 3 62
21 [of] Shelah 1392 שלה 3 335
21 son 1393 בן 2 52
21 [of] Judah 1394 יהודה 5 30
21 Er 1395 ער 2 270
21 father 1396 אבי 3 13
21 [of] Lecah 1397 לכה 3 55
21 and Laadah 1398 ולעדה 5 115
21 father 1399 אבי 3 13
21 [of] Mareshah 1400 מרשה 4 545
21 and [the] families 1401 ומשפחות 7 840
21 [of the] house 1402 בית 3 412
21 [of] workers 1403 עבדת 4 476
21 of linen 1404 הבץ 3 97
21 [of] the house 1405 לבית 4 442
21 [of] Ashbea 1406 אשבע 4 373

______ ____ ________

58 16 4130
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

22 and Jokim 1407 ויוקים 6 172
22 and men 1408 ואנשי 5 367
22 [of] Cozeba 1409 כזבא 4 30
22 and Joash 1410 ויואש 5 323
22 and Saraph 1411 ושרף 4 586
22 who 1412 אשר 3 501
22 [were] masters 1413 בעלו 4 108
22 of Moab 1414 למואב 5 79
22 and Jashubi 1415 וישבי 5 328
22 Lechem 1416 לחם 3 78
22 and the records 1417 והדברים 7 267
22 [are] ancient 1418 עתיקים 6 630

______ ____ ________

57 12 3469
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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23 they [were] 1419 המה 3 50
23 the potters 1420 היוצרים 7 361
23 and they dwelt 1421 וישבי 5 328
23 [in] Netaim 1422 נטעים 5 179
23 and Gederah 1423 וגדרה 5 218
23 with 1424 עם 2 110
23 the king 1425 המלך 4 95
23 for his work 1426 במלאכתו 7 499
23 they dwelt 1427 ישבו 4 318
23 there 1428 שם 2 340

______ ____ ________

44 10 2498
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

24 [the] sons 1429 בני 3 62
24 [of] Simeon 1430 שמעון 5 466
24 Nemuel 1431 נמואל 5 127
24 and Jamin 1432 וימין 5 116
24 Jarib 1433 יריב 4 222
24 Zerah 1434 זרח 3 215
24 Shaul 1435 שאול 4 337

______ ____ ________

29 7 1545
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

25 Shallum 1436 שלם 3 370
25 his son 1437 בנו 3 58
25 Mibsam 1438 מבשם 4 382
25 his son 1439 בנו 3 58
25 Mishma 1440 משמע 4 450
25 his son 1441 בנו 3 58

______ ____ ________

20 6 1376
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

26 and [the] sons 1442 ובני 4 68
26 [of] Mishma 1443 משמע 4 450
26 Hamuel 1444 חמואל 5 85
26 his son 1445 בנו 3 58
26 Zaccur 1446 זכור 4 233
26 his son 1447 בנו 3 58
26 Shimei 1448 שמעי 4 420
26 his son 1449 בנו 3 58

______ ____ ________

30 8 1430
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

27 and to Shimei [were] 1450 ולשמעי 6 456
27 sons 1451 בנים 4 102
27 six 1452 ששה 3 605
27 [and] ten 1453 עשר 3 570
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27 and daughters 1454 ובנות 5 464
27 six 1455 שש 2 600
27 and to his brothers 1456 ולאחיו 6 61
27 there were not 1457 אין 3 61
27 [many] sons 1458 בנים 4 102
27 1459 רבים 4 252
27 and all 1460 וכל 3 56
27 their families 1461 משפחתם 6 868
27 not 1462 לא 2 31
27 they were many 1463 הרבו 4 213
27 [like] 1464 עד 2 74
27 [the] sons 1465 בני 3 62
27 [of] Judah 1466 יהודה 5 30

______ ____ ________

65 17 4607
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

28 and they dwelt 1467 וישבו 5 324
28 in Beer 1468 בבאר 4 205
28 Sheba 1469 שבע 3 372
28 and Moladah 1470 ומולדה 6 91
28 and Hazar 1471 וחצר 4 304
28 Shual 1472 שועל 4 406

______ ____ ________

26 6 1702
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

29 and in Bilhah 1473 ובבלהה 6 50
29 and in Ezem 1474 ובעצם 5 208
29 and in Tolad 1475 ובתולד 6 448

______ ____ ________

17 3 706
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

30 and in Bethuel 1476 ובבתואל 7 447
30 and in Hormah 1477 ובחרמה 6 261
30 and in Ziklag 1478 ובציקלג 7 241

______ ____ ________

20 3 949
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

31 and in Beth 1479 ובבית 5 420
31 Marcaboth 1480 מרכבות 6 668
31 and in Hazar 1481 ובחצר 5 306
31 Susim 1482 סוסים 5 176
31 and in Beth 1483 ובבית 5 420
31 Birai 1484 בראי 4 213
31 and in Shaaraim 1485 ובשערים 7 628
31 these [were] 1486 אלה 3 36
31 their cities 1487 עריהם 5 325
31 until 1488 עד 2 74
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31 King 1489 מלך 3 90
31 David 1490 דויד 4 24

______ ____ ________

54 12 3380
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

32 and their villages [were] 1491 וחצריהם 7 359
32 Etam 1492 עיטם 4 129
32 and Ein 1493 ועין 4 136
32 Rimmon 1494 רמון 4 296
32 and Tochen 1495 ותכן 4 476
32 and Ashan 1496 ועשן 4 426
32 cities 1497 ערים 4 320
32 five 1498 חמש 3 348

______ ____ ________

34 8 2490
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

33 and all 1499 וכל 3 56
33 their villages 1500 חצריהם 6 353
33 that [were] 1501 אשר 3 501
33 around 1502 סביבות 6 480
33 the cities 1503 הערים 5 325
33 these 1504 האלה 4 41
33 as far as 1505 עד 2 74
33 Baal 1506 בעל 3 102
33 this [is] 1507 זאת 3 408
33 their dwelling place 1508 מושבתם 6 788
33 and is recorded in the 

genealogy
1509 והתיחשם 7 769

33 of them 1510 להם 3 75
______ ____ ________

51 12 3972
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

34 and Meshobab 1511 ומשובב 6 356
34 and Jamlech 1512 וימלך 5 106
34 and Joshah 1513 ויושה 5 327
34 son 1514 בן 2 52
34 [of] Amaziah 1515 אמציה 5 146

______ ____ ________

23 5 987
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

35 and Joel 1516 ויואל 5 53
35 and Jehua 1517 ויהוא 5 28
35 son 1518 בן 2 52
35 [of] Joshibiah 1519 יושביה 6 333
35 son 1520 בן 2 52
35 [of] Seraiah 1521 שריה 4 515
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35 son 1522 בן 2 52
35 [of] Asiel 1523 עשיאל 5 411

______ ____ ________

31 8 1496
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

36 and Elioenai 1524 ואליועיני 9 193
36 and Jaakobah 1525 ויעקבה 6 193
36 and Jeshohaiah 1526 וישוחיה 7 345
36 and Asaiah 1527 ועשיה 5 391
36 and Adiel 1528 ועדיאל 6 121
36 and Jesimiel 1529 וישימאל 7 397
36 and Benaiah 1530 ובניה 5 73

______ ____ ________

45 7 1713
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

37 and Ziza 1531 וזיזא 5 31
37 son 1532 בן 2 52
37 [of] Shiphai 1533 שפעי 4 460
37 son 1534 בן 2 52
37 [of] Alon 1535 אלון 4 87
37 son 1536 בן 2 52
37 [of] Jedaiah 1537 ידיה 4 29
37 son 1538 בן 2 52
37 [of] Shimri 1539 שמרי 4 550
37 son 1540 בן 2 52
37 [of] Shemaiah 1541 שמעיה 5 425

______ ____ ________

36 11 1842
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

38 these 1542 אלה 3 36
38 [mentioned] 1543 הבאים 5 58
38 by name 1544 בשמות 5 748
38 [were] leaders 1545 נשיאים 6 411
38 in their families 1546 במשפחותם 8 876
38 and [the] household 1547 ובית 4 418
38 [of] their father 1548 אבותיהם 7 464
38 broke out 1549 פרצו 4 376
38 in abundance 1550 לרוב 4 238

______ ____ ________

46 9 3625
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

39 and they went 1551 וילכו 5 72
39 to [the] entrance 1552 למבוא 5 79
39 [of] Gedor 1553 גדר 3 207
39 as far as 1554 עד 2 74
39 the [east] 1555 למזרח 5 285
39 [of] the valley 1556 הגיא 4 19
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39 to seek 1557 לבקש 4 432
39 pasture 1558 מרעה 4 315
39 for their flocks 1559 לצאנם 5 211

______ ____ ________

37 9 1694
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

40 and they found 1560 וימצאו 6 153
40 pasture 1561 מרעה 4 315
40 fat 1562 שמן 3 390
40 and good 1563 וטוב 4 23
40 and the land 1564 והארץ 5 302
40 wide 1565 רחבת 4 610
40 [of] sides 1566 ידים 4 64
40 and quiet 1567 ושקטת 5 815
40 and at ease 1568 ושלוה 5 347
40 because 1569 כי 2 30
40 from 1570 מן 2 90
40 Ham 1571 חם 2 48
40 [were] those who dwelt 1572 הישבים 6 367
40 there 1573 שם 2 340
40 formerly 1574 לפנים 5 210

______ ____ ________

59 15 4104
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

41 and came 1575 ויבאו 5 25
41 these 1576 אלה 3 36
41 the ones recorded 1577 הכתובים 7 483
41 by name 1578 בשמות 5 748
41 in [the] days 1579 בימי 4 62
41 [of] Hezekiah 1580 יחזקיהו 7 146
41 king 1581 מלך 3 90
41 [of] Judah 1582 יהודה 5 30
41 and they smote 1583 ויכו 4 42
41 1584 את 2 401
41 their tents 1585 אהליהם 6 91
41 and 1586 ואת 3 407
41 the Meunites 1587 המעינים 7 225
41 who 1588 אשר 3 501
41 were found 1589 נמצאו 5 187
41 there 1590 שמה 3 345
41 and they utterly destroyed 

them
1591 ויחרימם 7 314

41 until 1592 עד 2 74
41 [this] day 1593 היום 4 61
41 1594 הזה 3 17
41 and they dwelt 1595 וישבו 5 324
41 in their place 1596 תחתיהם 6 863
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41 because 1597 כי 2 30
41 [was] pasture 1598 מרעה 4 315
41 for their flocks 1599 לצאנם 5 211
41 there 1600 שם 2 340

______ ____ ________

112 26 6368
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

42 and out of them 1601 ומהם 4 91
42 from 1602 מן 2 90
42 [the] sons 1603 בני 3 62
42 [of] Simeon 1604 שמעון 5 466
42 they went 1605 הלכו 4 61
42 to Mount 1606 להר 3 235
42 Seir 1607 שעיר 4 580
42 men 1608 אנשים 5 401
42 five 1609 חמש 3 348
42 hundred 1610 מאות 4 447
42 and Pelatiah 1611 ופלטיה 6 140
42 and Neariah 1612 ונעריה 6 341
42 and Rephaiah 1613 ורפיה 5 301
42 and Uzziel 1614 ועזיאל 6 124
42 sons 1615 בני 3 62
42 [of] Ishai 1616 ישעי 4 390
42 at their head 1617 בראשם 5 543

______ ____ ________

72 17 4682
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

43 and they smote 1618 ויכו 4 42
43 1619 את 2 401
43 a remnant 1620 שארית 5 911
43 who had escaped 1621 הפלטה 5 129
43 [of] the Amalekites 1622 לעמלק 5 270
43 and they dwell 1623 וישבו 5 324
43 there 1624 שם 2 340
43 until 1625 עד 2 74
43 [this] day 1626 היום 4 61
43 1627 הזה 3 17

______ ____ ________

37 10 2569
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Totals chapter 4 1931 475 125884
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾

Total chapters 1-4 6578 1627 426921
‾‾‾‾‾‾ ‾‾‾‾ ‾‾‾‾‾‾‾‾
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